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Hányszor zengett ajkain 
Ozmán vad népének,

Oyőzedelnii ének! •.
Hányszor támad len fiad, 
Szép hazáin, kehiedre, 
S lettél magzatod miatt 
Magzatod hamvvedrei

Éltünk Kúnság mezein 
Ért kalászt rengettél; 
Tokaj szőlővesszein 
Nektárt csepegtettél; 
Zászlónk gyakran plántálád 
Vak törők, sáncára 
S nyögte Mátyás bús hadát 
Bécsnek büszke vára.

Bújt az üldözött, s felé 
Kard nyúl barlangjában, 1 
Szerte nézett s nem leié 
Honját a hazában.

- Bércre hág és völgybe száll, 
Bú s kétség mellette,

* Vérözön lábainál, 
S lángtenger felette.

Vár állott: most kőhalom: 
Kedv s öröm röpködtek: 
Halálhörgés, siralom 
Zajlik már helyettek.
S ah, szabadság nem virul 
A holtnak véréből, 
Kínzó rabság könnye hull 
Árvák hő szeméből!

. Szánd meg, Isten a magyart, 
Kit vészek hányának! 
Nyújts feléje védő kart 
Tengerén kínjának! 
Bal sors, akit régen tép, 

, Hozz rá víg esztendőt, 
MeghönhŐdte már e nép 
A múltat s jövendőt!

Hajh, de bűneink miatt 
Gyúlt harag keblédben, 
S elsujtád villámldat

■ Dörgő fellegedben: 
Most rabló mongol nyilát 
Zúgattad felettűiilf, 
Majd töröktől rabigát 
Válfainkra vettünk.

Isten áldd meg a magyart 
Jó kedvvel, bőséggel, 
Nyújts feléje védő kart, 
Ha küzd ellenséggel; 
Balsors, akit régen tép, 

. Hozz rá víg esztendői, * 
Megbünhödte már e nép 
A múltat s jövendőt I 

<őseinket felhozád 

^Kárpát szent bércére;
/ Általad nyert szép hazát 

Bendegúznak vére;
S merre zúgnak habjai 
Tiszának, Dunának, 
Árpád hős magzatjai 
Felvirágozának.

Utolsó találkozás.
(Folyt, és vége.)

Minden oly elhagyatott minden oly szó* 
moru körülöttem mintha örökre beborult 
volna . . .

De én még reményiek. Hiszen a remény 
éltet s várom a virradatot, de nem itt

A legféltettebb titkomat most gyónom 
meg atyáin. Arról a sebről vonom le a fá
tyol!, a mely soha be nem heggedhél

Leány vagyok, akinek a szive szerelemre 
van teremtve . . .

A szerelem vak s néha azt sem .tudjuk 
kit miért szeretünk! Csak szeretünk ... o

Miért szerettem én Józsit ?
Nem volt különb a többinél, nem volt 

kiválóbb a többinél. Olyan volt mint sok 
száz, mint ezer, millió másik. És mégis sze
reltem . . .

. ö is esküdött lázas forró szavakkal, 
hogy szeret. Kitűztük titkon az esküvő nap
ját is. De jött a balvégzet a vészes forrada

lom vad vihara a mely örökre elszakította 
tőlem. —

Nem hallottam felőle semmit s azt sem 
tudtam hol. és merre van.

Mindenre készen voltam. Csak arra nem 
. . . vissza küldte a jegygyűrűt, elfelejtett 
mért . . . mást veit el feleségűi. —

A leány eltakarta arcát, de könnyek 
nem törtek elő szeméből.

A pap vigasztalni akarta..
— Ne fáradjon tisztelendő úr, most nem 

értem meg a vigasztaló szót. De ígérje meg. 
hogyha elmentem, hogyha nem lát, megőrzi 
emlékemet.

Itt van ez a vers, ma Írtam.
Kitudja, mikor fakad egy új dal megint 

sziyeniben ?
Magának adom emlékül.
Most pedig Isten vele 1 Ne szóljon, csak 

fogjunk némán kezet, mert fájna a hosszas 
bucsuzás.

Vissza se tekintett a meghitt jó barátra, 
a gondtalan hsttyúkre s a súgó nyárfákra 
hanem ruhant ki a kertből öntudatlan . . . 
feledve mindent

A kapunál szembe jött a legjobb barát- 
néja s mikor látta hogy elmenne mellette ♦

anélkül, hogy észrevenné utána kiáltott Teréz, 
Teréz — Állj meg I — Te vagy ? szólt visz- 
sza tekintve barálnéjához. Éppen elakartam 

menni hozzád. —
Van sok virág a kertedben Boriska?
Holnapra szükségem lenne sok sok 

virágra.
Minek? — kérdezte a fiatal barátné 

csodálkozva.
Majd meg tudod . . .
— Boriskám, csak akkor tudjátok mrg 

hogy köztelek voltam, ha már örökre elá: 
voztam.

Te igaz, holnap reggel jöjj el hozzám. 
De biztosan.

S a két jó barátné el vált egymástól á 
mielőbbi viszont látás reményében.

Az elválás után Bulcsunénak fel se tűnt 
barálnéjának levertsége hisz mindég ilyennek 
ismerte őt, s haza érve teljesen elfeledte a 
történteket

Másnap ebéd után lévén az idő Bul- 
csuné a ház körüli teendőkkel foglalatosko
dott a midőn jött lélek szakadva a Féren- 
czyék cselédje.

— Tessék jönni az Istenért hamar, meg
lőtte magát a kisasszonyunk.

MEGJELENIK MINDEN PÉNTEKEN

TÁRCZA,
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A démars.
Vihar készül délfelől. A szerajevói me

rénylet óta izgatottságtól feszült a levegő. A 
sajtó kampány bán egy-egy villámlás, egy-egy 
tompa dörgés is hallatszik, de ezek még nem 
veszedelmesek. Az igazi villám a démars. A 
felhívás keringőre. — Az osztrák és magyar 
monarchia felszólítást intézett a szerh kor
mányhoz, hogy segítsen kézre keríteni a bű
nösöket, akik a mi vizsgálatunk alapján — 
szerb polgárok és Szerbiában tartózkodnak.

Az a kérdés, mit cselekszik erre Szer
bia ? Ha előzékeny lesz es helyet ad a fel
szólításnak, akkor a feszültség enyhülni fog, 
a vihar elmúlik. De ha kétszínű válasszal 
kibújik a kérelem alól, vagy ha rövidlátó 
módon visszautasítaná a kérelem teljesítését, 
akkor következnek a diplomáciai villámok s 
nyomban uhura az igazi fergeteg.

Hogy egy háború mit jelent a mai vi
szonyok közt, azt fölösleges magyaráznunk. 
Emberéletben tengernyi véráldozatot, anya
giakban óriási megterheltetést. És félő, hogy 

ez a háború nem marad szűk határok közt, 
hanem átcsap a szomszéd területekre is, s 
lehet, hogy egyszer csak lángban áll az egész 
világ. Azért senki sincs, aki a háborút min
denáron kívánná. Bizonyítsa be Szerbia tet
tekkel, hogy távol áll a gyilkosoktól, a föl- 
bujióktól és mi készséggel nyújtjuk oda job
bunkat.

De ha ezt, nem teszi, ha ezt az elégté
telt megtagadja, akkor nyilvánvaló, hogy 
együtt érez a bombavetőkkel és orgyilkosok
kal, sőt akkor világossá lesz, hogy a szera
jevói merényletnek értelmi szerzői olt húzód
nak meg a szerb kormányzat árnyékában s 
gúnyosan nevelik a monarchia erőlködését, 
— akkor nincs más hatra, minthogy a dé- 
inarsnak szankciót kell adni s amit nem le
hetett elérni jo szóval, meg fogjuk kapni 
hadseregünk mozgósításával. Ágyúink szavát 
majd meg fogjak eneni a belgrádi konokban.

De egyelőre reméljük a jobbik esetet. 
Higyjük, hogy Szerbiában is vaunak higgadt 
államférfiak, akik a nagyszerb túlzók őrüle
tet ábrándjait és gálád eszközeit elítélik és

Mikorra a cseléddel a jó barátné meg
érkezett, az életben oly sokat szenvedett Te
réz már nem nyitotta többé reá szép nagy 
szemeit . . .

Lezáródtak azok örökre.
Arczának halványságát a hó fehér ru

hájára össze futott piros forró vérrózsák eny
hítették csupán s a sok sok virág a melyek 
koporsóját az igaz szeretet s kegyelet jeléül 
teljesen elborították ... —

Egy félszázad múlt el azóta, hogy a 
kedves fiatal írónő körünkből örökre eltávo
zott, de emléke még mindég él közöttünk.

S hisszük s reméljük, hogy a közel jö
vőben emlékéhéz méltó szobor fogja hirdetni. 
Az ö nagyságát a melyet a magyar írónők 
között magának kivívott Sándor irótársa írja 
róla.

Róla mondja Endrődi Sándor: „Egy 
nagy könycsepp, egy ritka drága gyöngy — 
ennyi Ferenczy Teréz költészete.-

Ennél találóbban, szebben nem is jelle
mezhetnénk.

Emlékezzünk I
Nyáry Albert.

többre becsülik a hatalmas kettős monarchiá
val való jó viszonyt, mint a gyilkosok ba
rátságát. __________

Felhívás
Szécsény város közönségéhez.

Szécsény város polgárainak lapunk más 
helyén tudomására hoztuk, hogy hatóságunk 
hivatalosan meg fogja állapilant a szükséges 
és nélkülözhetetlen használati cikkek árát a 
hadi állapot tartamára.'

Ennek pontos ellenőrzése a nagyközön
re hárul olyképpen, hogy a használati cikkek 
beszerzésénél ügyeljen a hivatalos árszabály
ra s ha panasz merülne fel, azonnal jelentse 
az illetékes hatóságnál

Az élelmi cikkek ára e nehéz időkben 
jelentékenyen felszökött, közönségünk ne zú
golódjék az árfelemelés ellen és ne igyekez
zék panaszaival a nehéz helyzetet súlyosbí
tani, hanem nyugodjék meg a gondolatban, 
hogy dicsőséges fegyvereink meghozzák a 
régi óhajtott, boldogsággal átszőtt jólétet

Kereskedőinket pedig nem figyelmeztet
hetjük eléggé, hogy áruinak árát lehetőleg 
ne fokozza, ne tegye nehézzé a megélhetést, 
hanem arra törekedjek, hogy népűnk minél 
jutányosabban szerelhesse be szükségleteit

Ha karöltve fogunk mindnyájan dolgoz
ni dicsőséges Nemzetünk diadaláért, akkor 
nagyok és hatalmasok leszünk S a poklokat 
döngető erőnkkel fogjuk d adatainkat kivívni 
s bátor szivvel fogunk harcolni Hazánkért és 
Királyunkért

(Ks)

Háború... 
Hit végtére is kifogyott a türelem, meg

szakadt a békés diplomáciai viszony és meg
kezdődik a háború. Csodálatos, hogy mily 
örömmel, mily lelkesedéssel fogadják min
denütt a háborút. Örömrivalgásban törnek ki, 
felhangzik a Rákóc/y nóta, a tömeg kalapját 
levéve megindultan énekli a „Himnuszt,** 
melyben benne van a nemzet kétsegbeesése, 
múltja, fájdalma, reménye és öröme. Miért e

lelkesedés? Hiszen háborúban nincs kímélet? 
S mégis az a magyar szív, mely eddig el
rejtette belsejébe a megtorló, a becsületében, 
Önérzetében megsértett nemzet háborújának 
gondolatát, egyszerre nagyot dobban, „hál 
mégis ?** Nem ül ki félelem, remegés arcára, 
hanem a hazafiúi hévnek lobogó langja, gló
riája övezi körül azt

A részleges mozgósítás is megtörtént. A 
behívók százával, — ezrével jönnek a tarta
lékosoknak. Nem lep meg senkit. Nyugodtan, 
sőt azt lehet mondani, hogy büszkén várják 
a behívójukat. A telkes parasztgazdák ott
hagyják a mezőn félbemaradt munkájukat, fé
lig learatott gabonájukat, mennek felemelt 
fejjel, mert a haza az tlső I! A gyönge pa- 
rasztmenyecskek örömkönnyeket hullatnak. 
Nem marasztalják a férjüket, egy szóval sem 
tartják őket vissza a háborútól, de azért sír
nak, mert jól esik nekik. Elkisérik a vasút 
állomáshoz, hol már sokan együttvannak, 
szintén tartalékosok. Már messziről hangzik.

— „Áldjon vagy verjen a sors keze
— Itt élned, halnod kell.-
A banda mindig csak indulót húz, lel

kesítve a távozókat Mégis felcsendül Rákó- 
czynak, kuruc vezérünknek lelkes nótája I

Mégis él a magyar, feltámad sirjából, 
hogy méltó legyen az elődökhöz, a nagy 
honfiakhoz! 1

Elszántság és lelkesedre dagasztja ha
zájukért dobogó keblüket, midőn elbúcsúznak 
mindazoktól kik elkísérték őket. Egy utolsó 
„Isten veled- r a vonat a tömeg sűrű éljen 
kiáltása közben elindul, büszkén pöfékelve, 
mert magyar gyereket, elszánt katonákat visz 
a háborúba. Kendőket lobogtatnak utánuk, 
míg el < nem lűuik. a vonat sötét alakja, a 
messze távolban.

És eslénkint, ha a kis gyerek kérdezi 
anyjától:

Mond csak anyám,*hol van apa? büsz
kén feleli a para^ztnő:

— Csillogó Dajonettet, díszes katona
ruhát veit fel s elment Szerbiába, a habomba.

A kis gyerek nem érti, hogy mi az a 
háború, de azért sejti, hogy valami nagy do
log, elkezd sinii, hjgy Ő i< elmegy apjához.

A jókedvüek.
Irta: Sebők Zsigmond.

Valaki bizalmasan megsúgta, hogy Pi
roska kezét megkérték. Azt hittem, rám sza
kad a ház. Lesujtottan támolyogtam Piroská- 
ékhoz, ahova bejárót voltam. ? kertben ta
láltam Piroskát.

— Igaz, hogy megkértek? kérdeztem 
remény és kétség közt ingadozva.

Piroska felém fordította okos, barna ar
cocskáját és vidám, fekete szemei pajkosan 
csillogtak.

— ügy van barátom, megkértek.
— És maga ?
Erre már nem felelt. Félrefordult, barna 

haján kívül csak a fülét láttam s az nézni
való, helyes jószág volt.

— Mit felelt? Beleegyezett? Ne kínoz
zon, beszéljen . . .

— Csak nem maradhatok vén leány
nak I — szólt Végre halkan.

— Eszerint ... — hebegtem, — maga 
menyasszony ?

Mély csönd következett egy darabig. 
Lesütöttt szemmel, mozdultlanul álltunk egy
más mellett, majd Piroska ismét rám tekin

tett és kigyulladt arccal, indulatos hangon 
ezt kérdezte:

— Mért nem kért meg, Józsi, eddig? 
Mért mm kér meg most? Mire vár?

Az utolsó szavakat már csaknem sírva 
mondotta. Hangja remegett. Elfuladt a sza
vam a boldogságtól s ezt dadogtam:

— Megkérem I Még ma. Eddig is meg
tettem volna, ha merem.

Hazarohantam és feketébe vágtam ma
gamat. Útközben néhány frázist morzsolgat- 
tam, amelyekkel bevezetem majd a nagy lé
pést ; eközben azonban mind határozottabban 
éreztem, hogy a világ forog körülöttem. Mi
nél közelebb értem a házhoz, annál jobban 
fogyott a bátorságom. Mikor benyitottam Pi
roska apjához, aki ügyvéd, alig áltam már a 
lábamon.

A papa az íróasztalnál ült, izgatottan 
szántott egy recsegő tollal a kék papírlapon. 
Kétszer jónapot kívántam és háromszor kö- 
hintettem amíg észrevett.

— Szervusz öcsémuram I — szólt föl
tekintve az Írásról. — Ölj le. Mivel szolgál
hatok ?

(Folyt, köv.)
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A pva^ztmenyecske pedig, ki-ki áll a 
kapu elé s néz hosszan a lávolha, gondolva 
urára, él e még, gondol e óéha ő reá és kis 
gyerekére? És varja, várja hogy majd vala
mi hirt kap. hogy mi van a háborúban . . .

A derék nugyjr katonák pedig lelkesen 
kiáltják:

Éljen a király, éljen a haza, éljen a há
ború ! 1!

W. A.

Távirat érkezett f. hő 28-án.
<rö felsége aláírta és a szerb kor

mánynak átadták a háború megkezdésé
ről szóló hadüzenetet*

„Az Est“.
Lapunk e távirati hírt e hő 28-án este 

9 órakor röpcédulák alakjában tudatta Szé- 
csény közönségével. A hir vétele után mint
egy 3—400 főnyi tömeg a városháza elé vo
nult s onnan zeneszó mellett Dr. Scitovszky 
Béla, kerületünk országgyűlési képviselő la
kása elé ment.

Dr. Scitovszky Béla a kapuban fogadta 
a lelkes menetet s a következő beszédei in
tézte a néphez:

- z ^Kedves Barátaim! Különös lelkesedés
sel és emelkedett érzéssel jöttem ide közétek, 
annál is inkább, mert csak egy pár nap vá
laszt cl bennünket attól, hogy egy mezőn, 
egy csapatban küzdjek veletek azon ellenség 
étien, kik iránt hosszanlü'ők és mindent el
nézek voltunk. Talán már holnzp, talán hol- 
ftapu&Vott.áltunk>«iajiLegymás mellett, hqgy 
azzal a karddal, melyet a nemzet ad kezünk- 
bé/ megvédjük a zni drága hazánk becsületét.

Köszönöm nektek, hogy felkerestetek és 
örömmel tölt el annak gondolata, hogy egy 
szivvel-lélekkel állhatunk oda a csapatba ha
zánkért és királyunkért. Segitse győzelemre 
a magyarok Istene fegyvereinket. — Éljen a 
haza! Éljen a király! És éljenek hü szövet
ségeseink !

A tömeg leirhafatlan lelkesedéssel felelt 
képviselőnk szavaira, elénekelte a himnuszt, 
éltette a királyt, a hazát. Magyarország Bis- 
markját, Gróf Tisza Istvánt, a kormányt, és 
a szövetséges államukat.

A töipeg végig vonult a városon s egész 
éjjel tűnted a ‘háború mellett.

Bevonulnak a tartalékosok. Folyó hő 
29-én délután 2 óra 35<perckor indult útnak 
a helybeli tartalékosok egyik behivott csa
pata. Az állomás épület előtt ez alkalommal 
szokatlanul nagy élénkség volt. A mikor az 
indulás ideje jeleztetek, a vonat a Rákóczi- 
indulő hangjai mellett zajos éljenzés között 
robogott ki a pályaudvarról.

Értekezlet Tekintettel azon körülményre, 
hogy városunk hatóságához löbbfelöl panasz 
érkezeit, hogy egyes kereskedők az élelmi 
cikkek árát indokolatlanul felemelték, folyó 
hő 31-én délután a városháza tanácstermébe 
az összes kereskedők értekezletre hivattak az 
egyes élelmi cikkek árának hivatalos meg
állapítása céljából.

Malacokhoz állatkertben. A majomház 
előtt lévő ,állatóvodá*-ban néhány nap óla 
négy apró, vörösszinü malac látható. Sokan 
megcsodálják ezeket a malacokat s kíván
csian kérdezősködnek arról, vájjon micsoda 
fajtából valók ? A kis malacok egy nagyon 
ritka, régi magyarországi fajtából származ

nak : ezek az ugynevmlt sza’ontai vörös 
disznók. Az állalkcrt igazgatósága régen meg 

akarta szerezni ezt a fajtát, azonban schogy- 
sem indult hozzájutni. > Végre karácsonykor 
Sándor János v. b. t H belügyminiszter ur 
kolozsmegyei birtokáról ajándékba kapott 
egy párt az álhitkert. Ennek a párnak van 
most négy kis malaca, amelyek mindenkinek 
feltűnnek különös rézvörös szinükkel. Az 
álfáikért igazgatósága a többi kis állatok kö
zé, az állatóvodába lette ki a kis malacokat 
s itt — mint említettük — igen sok bámu- 
lójuk akad. Ez a fajta ínég ötven esztendő
vel ezelőtt is nagyon el volt terjedve Ma
gyarországon, azonban újabban az angol faj
ták majdnem teljesen kiszorították. Most már 
c»ak Ko’o/s-, Bihar- és S/ilágymegyében ta
lálható. de itt is csak a legapróbb és legel
dugottabb falvakban. Különösen a külföldi 
látogatóknak tűnik fel éz a fajta mert Ma
gyarországon kívül sehol a világon nem ta
lálható. •’ 4

Levélcím zés. A budapesti m. kir. posla- 
és távírda igazgatóságé arra figyelmezteti a 

közönséget,1 hogy különösen a Budapestre 
szánt leveleket olváshitóan és pontosan cí
mezze meg. kerület, ult i, ház- és ajtó szám 
legyen rajtuk feltünteti, hogy a kézbesítés
nél késedelmet ne szetifeedjenek. Kinek cim- 
fejes Ievélborltékj i vart,11 a saját levélcímét is 
nyomássá rk ‘

Uj vaBijtvojialaK.yA bulyák—selypi va
sútvonal leirrjpt|e m^r .liiajdnem bizonyosra 
vehető. Augusztus hó 7 és 8-án tartják meg 
a közigazgatási pótbejárást és ugyanakkor a 
bágyon—sziráki Krárnyvonalnak közigazga
tási bejárását. Amuk»u>o^kl^a^-polt a kiskér 
—bujáki soárónykötelpVvá bejárása, Buják
nak villatiíb^TcözfióMlíMlji^engedélyeztetelt.

irJv.ir i|c. »■

Pósa La jos+rátréihagtyőtt költeményeiből.*) 

 Mesebeli abrosz.
El-eltöprenkedem, tűnődöm 
Álmatlan éjszakán jövődön, 
Én jóságos, hűséges hitvesem I 
Megfagysz, didergő s2?p virágom, 
Ezen a nagy-hideg .vy^on. 
Ha én lehunyom egyszer a szemem.

• ’ • • t

Ha meghalok, sziybélj^ársam, 
Nem örökölsz kincset .ptánam, 
Olyan szegényen, áryáfl hagylak itt! 
Nem gyűjtögettem, mitjj. a hangya, 

Ezer szükség áll majd utadba, 
Már látom is .imbolygó árnyait.

Nincs egyebem költészetemről, 
Dalos nyomán búgó k’rterv kél, 
Lantpengettfk örök ■intelméül ... 
óh, ha végső lehelletemre 
Mesebeli abrosz iéheftlf 
Atiiely magitól mindig megtérül! 

u,... ■

Fáradt vagyok.
■

Fáradt vagyok . . . körülfelhödzenek 
Éltem komor, borongó képei . . . 
öreg vagyok . . . már látom is göröngyös, 
Mély síromat felém közelgeni ; . .

Tördelt panasz kél sírom széleiről . . . 
Ki sirat engem, édeá'ístenem ?
Te vagy, le vagy, írisz’ más ki is lehelne, 
Én mindenem, jóságos hitvesem 1

Kúszik a sir mindegyre közelebb: 
Megismerem ajkad síró szavát. 
Megérzem a szivem fölé boruló, 
K nnyharmatos virágnak illatát.

Csak addig éljek, mit lerólad én 
Elmondhatom minden dalom', 
Mig ennek az ujerkölcsü világnak 
Nagy lelked ős kincsét kitárhatom.

Csak addig éljek, mig nevednek én 
Rózsába font oltárt emelhetek, 
Hová napos sziromnyitó tavaszkor 
Dalolni járnak a szerelmesek.

•) A most elhunyt költő hátrahagyott 
verseiből a két legszebbet közöljük. Ezek
ben a gyönyörű költeményekben a költő 
már halálsejtelmckkel van telve s szivét egy 
érzés szorongatja : Mi lesz a hitvesével ? Jót 
sejtette, ő meghalt, a nagy nemzeti ajándék 
gyűjtése megakadt s az özvegy feje fölött 
nehéz gondok felhői tornyosulnak

529—1914. végrh. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. § értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a bpesti V. kér. kir jbirósagnak 
1913. évi Sp. XIV. 17292 számú végzésé kö
vetkeztében Dr. Dávid Albin bpesti ügyvéd 
által képviselt cs. és kir. Trieszti ÁH. Bizto
sítótársaság javára 53 K. 28 f. s jár. erejéig 
1913. évi nov hó 3-án foganatosított kielégí
tési végrekajtás utján le- és felülfoglalt és 
902 kor.-ra becsült következő ingóságok u.ní; 
buloxok, köoyvek»rCüabalpm.s!b.. nyilváyiÁ 

árverésen eladatnak.
Mely árverésnek a szécsényi kir. járás

bíróság 1913. évi V. 512'1 számú végzése 
folytán 53 kor. 28 fill. tőkekövetelés, ennek 
1913. évi aug. hó 16 napjától járó 5 száza
lék kamatai cgyharmad százalék váltódij és 
eddig összesen 63 kor. 98 fill.-ben biróllag 
már megállapított költségek és 2 kor. 60. fii. 
árv. kit. díj erejéig és 10 korona. 88 fillér 
laphirdetési dij erejéig N.-Kcresziurban le
endő megtartására 1914. évi augusztus hó 
19-ik napjának délelőtti 9 óraja határidőül 
kiiüzelik — és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében készpénz
fizetés mellett a legtöbbet ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságo
kat mások is le- és felülfoglaltatták es álok
ra kielégitési jogot nyertek volna, ezeif árve
rés az 1881. évi LX. t.-c. 120. §. értelmé
ben ezek javára is elrendeltetik. .

Szécsény 1914 évi június hő 23 án, 
Nagy, kir. bir. vegrdi*j ó.

a rárósmulyadi vas- és szénsavas 
fürdőben folyó hó 26-ára hirdetett 
Anna-bál a kedvezőtlen idő miatt 

augusztus hó 2-án
fog megtartatni.

JULIUS 31

HÍREK.

Anna-bál
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HIRDETÉSEK
olcsó áron felvétetnek lapunk kiadóhivatalában.

Szécsényben a vásártér mel
lett lévő Pintér-féle ház tel
teikével együtt ez évi október 
első napjától bérbe adandó; 
esetleg örök áron is eladó.

Értekezni lehet a nap minden szakában 
helyben, a tulajdonossal.

Kiadó lakás.
Helyben a Zárda-utca 532. 
sz. házban 3 szoba, konyha, 
éléskamra, fáskamra, pincze, 
félkert és tágas udvarból álló 
bármely percben kiadó!

Értekezni lehet: Özv.’Zubovics Istvánná 
háztulajdonosnál. Helyben.

Édes tejszínből készült 

tea-vaj és 
félementháli-sajt 

(szécaényi gyártmány) • 

kapható: 
Schlesinger A. Fia cégnél 

SzftosAnyben.

Szécsényben a Rákóczi- 
és Vár-utca sarkán levő 
Donner Henrik-féle ház 

szabadkézből eladó 
esetleg bérbe adó.
Bővebb felvilágosítással szolgál: 

SCHLESINGER A. FIA czég. Helyben.

T

BÚTOR.
Egy bordó £Z3lón garni

túra olcsón .eladó! .....
SZENES jAKAB-nál.

Egy ügyes fiú 
nyomdász tanulónak 

fizetéssel felvetetik 

‘ lapunk kiadóhivatalában.

Uraságnál
Hereseü egy lovászi állást azonnali Belépésre.

Megkeresések: Sssbó György címre (Ssecseny) kérek.

előviráff-üslete 
XaOSOtWCIZ. R&kóoxi-utcza 18 sz.

Nyomatott: Glattstein Adolf könyvnyomdájában - Szécsényben.

SCHLESINGER A. FIAFINOM ÚRI-SZABÓSÁGA, ÚRI- ÉS NÓI-DIVATÁRU KERESKEDÉSE ÉS TEMETKEZÉSI VÁLLALATA

Szécsény, Hógrádmegye.
Dúb választékú raktrát tárt i erc- éa fakoporsókból, 
gyászkoszorúkból ós az összes temetkezési clkkekbő 1.

ULIP ISTVÁN

ízléses munkáért többszörösen el*ő díjjal kitüntetve.
MÚKOSZORÚK- ÉS SZALAGOK ÁLLANDÓAN RAKTÁRON TARTATNAK.

Helybeli megrendelések i lapunk kiadóhivatalában.

Telefon: 123. ez. Telefon: 123. w.


